
Ань Сяонин хихикнула и сказала: "Ты действительно знаешь, что вела себя по-детски".

"Конечно..."

-

Утром Мо Ли пошла на дородовое обследование, а после обеда вернулась в больницу, чтобы
забрать результаты.

Она была там одна, так как Е Сяотянь была занята работой и не могла сопровождать ее.

Когда Мо Ли пришла в кабинет гинеколога, гинеколог посмотрел на нее с серьезным
выражением лица и сказал: "Госпожа Мо, результаты показали, что у вашего плода есть
деформация лица, известная как расщелина губы".

Мо Ли была ошеломлена, услышав эту новость.

"Это точно, доктор?"

"Да. Я советую вам абортировать плод. С нынешними медицинскими технологиями в стране мы
все еще не можем полностью вылечить состояние плода. Но мы должны получить ваше
согласие, прежде чем приступить к аборту".

"Я хочу сделать аборт. Я не хочу оставлять ребенка", - сразу же заявила Мо Ли.

Она была тверда и непоколебима в своем решении.

"Хорошо, плод увеличивается с каждым днем. Когда вы хотите сделать аборт?".

"Как можно скорее. Пожалуйста, договоритесь, доктор".

Посоветовавшись с гинекологом, Мо Ли решила сделать операцию завтра.

На протяжении всего пути домой ее сердце было тяжелым.

Ей казалось, что она почти задыхается.

Госпожа Е ждала ее дома, пока она вернется с осмотра.

Поняв, что Мо Ли вернулась не к себе домой, а в свой дом, госпоже Е ничего не оставалось, как
пойти ее искать.

"Как прошел осмотр?"

Посмотрев на нее, Мо Ли ответила: "У плода расщелина губы. Я уже договорилась с врачом об
операции по прерыванию беременности. Она назначена на завтра".

Госпожа Е закатила глаза, как только услышала новость. "Поскольку это девочка, нет никакого
вреда в аборте. Расщелина губы в любом случае будет уродливой. Отдохните и восстановитесь
некоторое время, прежде чем пытаться завести еще одного ребенка. Я уже обратилась за
помощью к одному человеку, чтобы он помог мне найти секрет, как забеременеть сыном. Как
только я получу какие-то новости, следуйте рецепту и регулярно принимайте лекарство.

Я слышала, что это очень эффективно".



"Хорошо."

"Не выгляди все время такой ворчливой. Посмотри, как хорошо ты живешь после женитьбы на
Сяотянь. Будь более понимающей и заботливой по отношению к Сяотяню. Ему каждый день
тяжело справляться с делами в компании. Не надо просто брать с него деньги и тратить их
бездумно, не внося свою лепту в жизнь семьи. Ты будешь вознаграждена, если родишь сына", -
наставляла госпожа Е.

"Мама, я человек, а не машина по производству детей. Я не могу родить сына одна. Не надо
перекладывать на меня вину за то, что я не могу родить сына, я не могу решать, какого пола он
будет".

"Мо Ли, разберись в своих фактах и, пожалуйста, помни о своем статусе. Не думай, что ты
можешь делать все, что хочешь, только потому, что Сяотянь тебя обожает. Не забывай, что я
согласилась позволить Сяотяню жениться на такой разведенке, как ты, только потому, что ты
ему нравишься".

Мо Ли протяжно вздохнул и ответил: "Разве ты не знаешь, что твой сын тоже когда-то был
разведен?".

"Может, хватит мне возражать?"

"Мама, я не отчитываю тебя. Я просто констатирую факты. Перестань преувеличивать. У меня
плохое настроение, пожалуйста, уходи, если больше ничего нет". Мо Ли развернулась, чтобы
вернуться в свою спальню, и закрыла дверь.

Госпожа Е кипела от гнева. По ее мнению, Мо Ли никогда не будет достаточно хорош, чтобы
заслужить ее сына.

Мо Ли сидела у своей кровати, слыша ехидные замечания и ворчание госпожи Е за пределами
комнаты.

Она со слезами на глазах смотрела на своего малыша.

Через некоторое время в комнату вошла Е Цзяни и сказала: "Мамочка, иди поиграй со мной".

"Цзяни, иди поиграй сам. Мамочка хочет вздремнуть".

"Эй, мамочка, не надо дремать. Ты каждый день спишь. Ты даже не играешь со мной. Пойдем,
проводи меня поиграть", - ныла Е Цзяни, дергая ее за руку.

У Мо Ли не было другого выбора, кроме как пойти с ней.

Поиграв с дочерью некоторое время, Мо Ли расстроилась и расстроилась. Она решила
позвонить матери и рассказать ей о предстоящей завтра операции по прерыванию
беременности. Госпожа.

Мо тут же поспешила к Мо Ли и затащила его в спальню, после чего мягко спросила: "Диагноз
точен?".

"Да, мама. У ребенка уродство. Я должна сделать аборт".

"Тогда завтра я поеду с тобой в больницу".



"Хорошо. Мама, у меня такой стресс. Свекровь только что очень ясно сказала, что я должна
родить сына".

Госпожа Мо хмыкнула и пренебрежительно заметила: "Не тебе решать, какого пола будет
ребенок, верно? Его мать суетится из-за пустяков, просто не обращай на нее внимания. Хорошо
отдохните и восстановите свое тело после завтрашней операции. Об остальном мы поговорим
после того, как твое тело восстановится. Не волнуйся, ты еще молода".

Услышав слова матери, Мо Ли почувствовала облегчение и успокоение.

-

Когда они вернулись в гостиницу, была уже глубокая ночь.

Гу Бэйчэн и Линь Минси лежали на кровати в своем номере, куда зашли врачи, чтобы
проверить их состояние. Хорошо зная, кто они такие, владелец отеля лично пришел извиниться
перед ними и в знак извинения предложил им пожизненную золотую членскую карту, по
которой они смогут бесплатно останавливаться в отеле неограниченное количество раз.

Гу Бэйчэн и Ань Сяонин приняли карты.

Ань Сяонин приняла душ, как только вернулась в номер. Не успела она выйти из душа, как в
дверь снаружи постучал помощник и сообщил: "Молодая госпожа, вас вызывает молодой
господин".

"Поняла, оставь его сначала там. Я отвечу, когда закончу принимать душ. Пойди принеси мне
что-нибудь поесть".

"Хорошо", - подтвердил помощник и вышел из номера.

Ань Сяонин не знала, что Цзинь Цинъянь звонил ей уже более двадцати раз за то короткое
время, что она принимала душ.

К тому времени, как она вышла из душа, ее телефон почти разрядился.

Она была очень ошеломлена, увидев огромное количество пропущенных звонков от него.

Когда Цзинь Циньян позвонил снова, она сразу же взяла трубку, думая, что это что-то срочное.

"Алло."

"Что ты делала? Ты так долго не брала трубку!" крикнул Цзинь Цинъянь, испугав Ань Сяонин.

"Я принимала душ", - спокойно ответила она.

"Я пыталась дозвониться до тебя с полудня, но никак не могла дозвониться. Наконец, только
сейчас дозвонилась. Но ты не отвечала. Я очень волновалась за тебя. Я думала, что с тобой
что-то случилось. Ань Сяонин, неужели ты стала такой наглой без меня?! Почему ты мне
вообще ничего не говоришь? Я бы не узнала о том, что случилось с Гу Бэйчэном и его женой,
если бы не спросила твоего помощника. Но, конечно, их безопасность - это не то, о чем я
беспокоюсь. В основном я беспокоился о тебе!"

Ань Сяонин от неожиданности потеряла дар речи, ошеломленная обилием его вопросов.



Однако она также была рада тому, что он беспокоился о ней.

"Почему ты молчишь?" спросил Цзинь Цинъянь.

"Потому что я думал, как мне объяснить тебе. Мы уже благополучно вернулись. Я не сказала
тебе, потому что не хотела, чтобы ты волновался".

"Ты действительно собираешься стать моей смертью!"

"..."

"Я сейчас высушу волосы. Я буду вешать трубку".

"Хорошо."

Ань Сяонин сушила волосы, когда помощник вошел в комнату с едой.

"Кто разрешил тебе называть Юного Господина?"

"Это потому, что молодой господин... продолжал расспрашивать меня. Я сказала ему, что вы
заняты, но он настаивал на том, чтобы вы ответили на звонок. У меня не было выбора, кроме
как сказать ему правду".

После минутного молчания Ань Сяонин сказала: "Хорошо, ты можешь выйти".

"Хорошо, молодая госпожа".

Ань Сяонин села на стул и начала копаться в еде на пустой желудок. Она была голодна из-за
того, что не ела целый день, и поэтому с жадностью поглощала еду.

За 10 минут он успел доесть ее еду, на что первоначально потребовалось бы 15 минут.

После еды она почистила зубы и плотно закрыла балконную дверь и окна.

Как раз когда она собиралась лечь в постель, чтобы комфортно выспаться, ее прервал звонок в
дверь, как только она закрыла глаза.

"Кто там?"

Ответа не последовало. Это не мог быть незнакомец, так как за дверью дежурили
телохранители.

Подумав, что это может быть Гу Бэйчэн или Линь Минси, она встала с кровати и пошла к
двери.
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